+ Mass Intentions +
+ Intencje Mszalne +

Monday, May 18 8:00 am (ENG)
For good health for Percy DeAlencar (by

friends)

Tuesday, May 19 8:00 am (ENG)

For the deceased in the Pazienza &
Yacovelli Families (by Angie Pazienza)

Wednesday, May 20 8:00 am (ENG)

For successful surgery recovery for Sr.
Angela Parkins (by Sr. Janice Marie)

Thursday, May 21
+John Cerrito (by Marta Cerrito)

8:00 am (ENG)

Friday, May 22 8:00 am (ENG)
+Henry Grinchell, Sr. (by family)

Saturday, May 23 4:00 pm (ENG) at OLL
For the deceased in the family of Anna &
Wieslaw Opydo (Al Souls  Day

Remembrance)

Sunday, May 24 9:30 am (PL)

+Krzysztof Nowicki (intencja Czeslawy i
Tadeusza Nowickich, synowej Magdy i wnuczki)

11:30 am (ENG)
+Arthur & Della Prisco (by Joan Prisco)

This week’s schedule
W tym tygodniu

Thursday / Czwartek:

8:15 am — 10:00 am: Adoration of the Blessed
Sacrament (in chapel)

8:15 am — 10:00 am: Adoracja Naj$wictszego
Sakramentu (w kaplicy)

Sunday / Niedziela

May Devotion to the Blessed Virgin Mary (after the
9:30 am Mass)

Nabozenstwo majowe do N.M.P. (po Mszy $w. o
9:30 am)

May is Mary ! Maj jest dla Maryi !

Zapraszamy na Nabozenstwa Majowe wraz z
btogostawienstwem Najsw. Sakramentem w kazdg
niedziele maja po Mszy $w. 0 9:30 am (po polsku)...

...oraz na odmawianie Litanii do Matki Bozej
po Mszach $w. w dni powszednie.

Please join us for May devotions with the
blessing of the Blessed Sacrament on Sundays in May
after the 9:30 am Mass (Polish)...

. and in praying the Litany of Loreto after
weekday Masses.

As 2026 marks the 25" Anniversary of
Fr. Marek’s Priestly Ordination (and his 20t year as
Pastor of St. Adalbert’s), we are pleased to invite all
parishioners and friends to join in celebrating this
special occasion.

A Mass of Thanksgiving will be held on
Sunday, June 7% at 11:30 am, followed by a
reception in the Parish Center. All are warmly invited
to attend both events; no RSVP is required.

With great joy, we invite everyone.

W tym roku przypada 25-ta rocznica
Swiecen Kaptanskich ks. Marka (i 20-lecie jego
postugi jako proboszcza w naszej parafii). Z tej okazji
serdecznie zapraszamy wszystkich parafian i
przyjaciot do  wspdlnego  Swietowania  tego
wyjatkowego jubileuszu.

Msza  Sw. Dzigkczynna  zostanie
odprawiona w niedziele, 7-go czerwca o godz.
11:30. Po Mszy sw. odbedzie sie przyjecie w Centrum
Parafialnym. Serdecznie zapraszamy wszystkich na
oba wydarzenia; nie jest wymagane RSVP.

Z wielkg radoscig zapraszamy na
wspolne swietowanie.

Radio for Catholic Life - Radio Katolickie
relevant radio 550 AM & 107.5 FM

If you have not made your donation to
the Catholic Charity Appeal 2026 yet, please do
so as soon as possible. Thank you!

Osoby, ktore jeszcze nie zlozyly
ofiary na Diecezjalng Akcje Dziet Mitosierdzia
2026, proszone s3 to uczyni¢ w jak najblizszej
przysztosci. Bog zaptac!

From Fr. Marek:

As we already had the last class of our
2025/2026 Religious Education Program, I would
like to express my sincere appreciation, and that of
the entire parish, to a team of wonderful teachers: Sr.
Janice Marie, Eva Bogusz, Jennifer Solek,
Monica Bucci, Maya Bogusz & Veronica
Kalafut.

Without hesitation and with profound
gratitude, I can say that throughout this past year our
students, guided by their teachers, have grown
steadily in their spiritual journey - deepening their
understanding of our Catholic faith and striving each
day to live according to the teachings of Christ. Their
love for Christ and His Holy Church has been evident
not only in the classroom and within the walls of our
church, but also in the kindness, respect and
compassion they have shown toward one another.

It has been a true blessing to witness their
spiritual growth and to see our parish family continue
to grow together in faith and prayer.

Jako ze zakonczyliSmy juz nasz Program
Katechetyczny 2025/2026, dzi§ jest doskonala
okazja, aby w imieniu catej parafii 1 moim wlasnym
podzigkowa¢  wspaniatym nauczycielkom:  Sr.
Janice Marie, Eva Bogusz, Jennifer Solek,
Monica Bucci, Maya Bogusz i Veronica Kalafut.

Bez najmniejszego wahania 1 z gleboka
wdzigcznoscia moge powiedzie¢, ze w ciagu
minionego roku nasi uczniowie, prowadzeni przez
swoich nauczycieli, systematycznie wzrastali na
swojej duchowej drodze— poglebiajac znajomosé
nauki naszego Kos$ciota katolickiego 1 starajac si¢
kazdego dnia zy¢ zgodnie z nauka Chrystusa. Ich
mito$¢ do Chrystusa i Jego Swictego Kosciota byta
widoczna nie tylko w klasie 1 w murach naszego
kos$ciota, ale takze w Zyczliwo$ci 1 szacunku, jakie
okazuja sobie nawzajem.

Prawdziwym blogostawienstwem byto
obserwowac ich duchowy rozwdj oraz widzie¢, jak
nasza rodzina parafialna nadal wzrasta razem w
wierze 1 modlitwie.

Summer’s coming! Please DO NOT worry
about the hot weather this summer. When it is hot
outside, we will have our Masses in the air-conditioned
Parish Center! Please join us at Mass every weekend!

Nadchoodzi lato! Prosimy NIE
przejmowac si¢ wysokimi temperaturami tego lata. W
upalne dni, Msze $wigte beda odprawiane w naszym
klimatyzowanym Centrum Parafialnym. Zapraszamy na
Msze $wieta w kazdy weekend.

The Society of St. Vincent de Paul invites all to its

Night of Impact: Good Food, Great Purpose.
Thursday, June 18t
Tavolo Wine Bar & Tuscan Grille, Warwick

The evening will feature 5 options of a 3-course meal,
live music, a raffle and fellowship with those who share
a commitment to helping our friends and neighbors in
need.

For more information and tickets please visit:
www.svdpri.org/events

MAGNIFICAT® Breakfast Meal

Saturday, June 20t
8:30 am to 12:30 pm
St. Philip Parish Center, Greenville, Rl

Guest Speaker: Robyn Gagnon
Prayer & Spirit-filled music with Jon Polce

Bring a friend. Cost: $30 per person

For Reservations & further information contact Linda
Gatta (401) 864-7731

Join Bishop Lewandowski for VAT2&U

Bishop Lewandowski invites you to participate in his
year-long VAT2&U Initiative to gain clarity on the
Council. Each month offers excerpts, reflections,
questions, and resources...inviting participants to read,
reflect and to pray together:

https://dioceseofprovidence.flocknote.com/signup/
254343

Do you know someone who does not have a Church?
Invite them to St. Adalbert’s.

We are still collecting used ink cartridges and toners.
Ciagle zbieramy zuzyte tonery i pojemniki
atramentowe do drukarek.

Your support is essential for our parish existence !
You can support St. Adalbert’s through online giving.
Please go to www.stadalberts.us, click on the DONATE

icon, register and set up your donations. Thank you!

Wasze wsparcie finansowe jest niezbedne dla parafi !
Zainteresowani wspieraniem parafii przez internet?
Prosze wejs¢ na www.stadalberts.us, klikng¢ na ikonke
DONATE, zarejestrowac¢ sie i skonfigurowa¢ swoje

ofiary. Dziekujemy!


http://www.stadalberts.us/

